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Завршена обнова хиландарске трпезарије

У Светој царској српској 
лаври Хиландару, у 
данима пред хра-

мовну славу манастира, Ва-
ведење Пресвете Богороди-
це, завршена је обнова трпе-
зарије Краља Милутина из 
14. века. Темељно су рекон-
струисане носећа подна и 
кровна конструкција, поста-
вљен је под од теракоте, ка-
кав је био и у време изград
ње објекта. Реконструисано 
је и уграђено 18 мермерних 
столова који су красили тр-
пезарију до пре нешто више 
од 100 година. Освештавање 
обновљене трпезарије је из-
вршено у среду 2. децембра.
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Ваведење Пресвете Богородице 
• слава Хиландара •

„Данас је предображење благовољења Божијег и проповед спасења човековог: у храм Божији јавно се узводи Дјева, 
и Христа свима предоглашава. Зато и ми велегласно ускликнимо: радуј се, Испуњење Творчевога Домостроја“!

Света царска српска лавра Хиландар прослави-
ла је своју храмовну славу, Ваведење Пресвете 
Богородице. Ове године прослава се одвијала 

у посебним условима због ограничења која су намет-
нута пандемијом корона вируса, услед чега није било 
великог броја гостију, како то иначе бива сваке годи-
не. Пристигло је око десетак келиота из хиландар-
ских келија са Свете Горе, појци из келије Светих 
Бесребреника из Новог Скита, предвођени старцем 
Дамаскином, а поред манастирске братије у славском 
сабрању учествовали су и инжењери и радници упо
слени на обнови Хиландара и на одржавању мана-
стирске економије.

Фото: монах Милутин Хиландарац
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Академик Матија Бећковић: 
Црква ће одбранити и Космет

Пјесник и академик Матија Бећковић оцијенио је 
да неповољан споразум о Косову и Метохији не 
постоји, јер ако је Црква имала снаге да одбра-

ни Српску Спарту /Црну Гору/, имаће да одбрани и 
српску колијевку.

Кад би могли да га однесу, Космет би завршио у 
неком од париских, лондонских, њујоршких музеја. 
А вратили би га кад и Милоску Венеру. Овако поку-
шавају да оружаном пљачком жив Космет отму и узи-
дају у темеље велике Албаније – рекао је Бећковић за 
београдски „Недељник“.

Говорећи о промјенама у Црној Гори, Бећковић је 
рекао да је противкандидат на протеклим изборима у 
Црној Гори Милу Ђукановићу био Василије Острошки 
и да су се Црногорци изборили за крај најбестидније 
владавине у њеној вишевјековној историји, те оције-
нио да „оно што је добро за Цркву, добро је и за Црну 
Гору“.

Он је рекао да је народ коме су узели све устао да 
брани Цркву и вјеру, а да је митрополит црногорско-
приморски Амфилохије, када је одбранио светиње, 
као побједник отишао на небо.

Бећковић је подсјетио да је и Свети Петар Цетињ
ски писмо Карађорђу завршио ријечима „не дамо све-
тиње“, те оцијенио да би то вриједило исписати ћири-

лицом на највиднијим стијенама Црне Горе, како више 
никада никоме не би пало на памет такво варварство 
и безакоње.

Говорећи о новом црногорском премијеру Здравку 
Кривокапићу, Бећковић је напоменуо да се он након 
избора на ову дужност заклео ријечима „тако ми Бог 
помогао“ и прекрстио се, што Црна Гора није ни чула 
ни видјела 70 година.

Амфилохије се радовао на небу, заједно са онима 
на земљи који су га изабрали и свима који желе да Цр-
на Гора изађе из ћорскокака у којем се обрела – додао 
је Бећковић.

На питање да ли су Србији потребни нови људи 
рекао је да би било идеално кад се појаве нови, неотр-
цани и небајцовани, некорумпирани и некомпромито-
вани људи.

Бећковић је представио један свој стих његове још 
необјављене пјесме о Мојковачкој бици, из његове бу-
дуће књиге. „Српска војска је већ минула. А Црногор-
ска је залуд гинула. У бесмисленом боју за другога. А 
да је истина и једно од тога. Не би било светијег боја 
ниједнога“.

Извор: mitropolija.com
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Дан Светог Севастијана Џексонског 
30/17. новембра 2020-ог лета Господњег

Година за нама 
била је по много 
чему посебна, па 

је тако и са овогоди
шњом прославом 
светог оца нашег 
Севастијана Џексон-
ског. Поштоваоци и 
поклоници из њего-
вог предачког Херцег 
Новог, братског гра-
да Џексону, из његовог родног Сан Франциска, из Лос 
Анђелеса, где је основао прву цркву и где је служио, као 
и из других делова Калифорније и Сједињених америч-
ких држава, нису, нажалост, могли остварити своју ве-
лику жељу да и ове године дођу у Џексон о празнику 
његовог покровитеља. Но управо у њиховом одсуству, 
осетили смо њихово присуство можда и снажније него 
претходних година. Испуњујући полупразну цркву њи-
ховим ликовима у своме срцу и својим духовним ви-
дом, запитали смо се колико смо раније били благодар-
ни једни за друге, колико смо ценили и неговали своје 
скупо плаћено јединство у Телу и Крви Христовој, за 
нас распетом и за нас проливеној? Колико смо вредно-
вали време као дар, колико мудро смо га користили, 
искупљивали и освештавали својим животом, или смо 
одлагали покајање и помирење, заборављајући да не 
знамо ни дана ни часа када ћемо окончати своје земаљ-
ско путешествије? Сада, када нас је било много мање 
физички присутних у цркви, сваки лик сијао је пред на-
ма као жива икона Божија, а они који нису били са на-
ма чинили су нам се приснији и дражи него икада пре.

Велику утеху и охрабрење донео нам је владика 
Максим својим доласком у суботу поподне. Тога дана 
почео је Божићни пост, те смо били срећни и благодар-
ни да чишћење и украшавање јасала свога срца за рође
ње Богомладенца започнемо са његовим благословом и 
у његовом присуству.

У недељу, 29/16. новембра, је служена Света литур-
гија на којој смо се молитвено присетили оснивача на-
ше цркве. Славио се свети апостол Матеј, а читано све-
то Јеванђеље о Добром Самарјанину. Владика Максим 

нас је подсетио да, 
иако имамо много 
разлога да будемо 
поносни на своје по-
рекло, припадност и 
призвање, позвани 
смо да их својим де-
лима и својим живо-
том потврдимо, а 
чинећи добро и бри-
нући чак и о онима 

који су нам по земаљским схватањима страни, можемо 
и њих придобити за Господа и учинити својим ближ
њима. Свети Севастијан, главни оснивач џексонске па-
рохије, је управо то чинио, те је тако све грешне деобе 
укинуо, удаљености премостио и својом љубављу, до-
бротом, вером и молитвом, Христом у себи, повезао 
неспојиво, Исток и Запад, Север и Југ. Након Божанске 
литургије, по дивном, сунчаном и топлом дану, у скла-
ду са важећим прописима, послужен је ручак напољу, 
уз црквену салу. Већ годинама на Недељу оснивача црк-
ве се служи бакалар припремљен на бокељски начин, 
одакле је потицала већина црквених оснивача. Припре-
ма се по рецепту и уз надзор 91-годишње Данице Ми-
лосовић, чији свекар и свекрва су дошли у Америку из 
херцегновских насеља Камено и Поди. Током ручка, Бо-
гдан Бо Гилман, са мајчине стране члан знамените џек-
сонске породице Вуковић, у име Фонда за бригу о ста-
рима, који је установио његов блаженопочивши ђед Не-
дељко Неђо Вуковић а којим сада руководи његова те-
тка Лана, уручио је владики Максиму и епархијској из-
давачкој кући „Свети Севастијан Прес“ (која је само 
ове године објавила 20 нових наслова) веома издашан и 
значајан прилог за штампање Монографије о џексон-
ском гробљу. Благајница Парохијског савета, протођа-
коница Даница Павлов, уручила је у име парохије при-
лог са истом наменом. Књига је, после више година те-
мељних и детаљних припрема, на иницијативу и под 
будним оком и уредничким руковођењем владике Мак-
сима, великим трудом Драгане Машић, вероучитељице 
из Новога Сада, ауторке књиге, приљежним сатрудни-
штвом ђаконице Викторије Стојановић, и графичким 
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решењима даровитог 
Дениса Викића из 
Врњаца, у штампи. 
Имаће 450 страница 
квалитетног папира, 
1000 врхунских фо-
тографија у пуном 
колору, дела двоје 
мајстора фотогра-
фије, Лазара Ларија 
Ангиера и поменуте 
ђаконице Викторије, 
опширне уводе о та-
ласима српске ими
грације у Америку и 
о осталим српским 
православним гро
бљима у овој земљи, као и азбучни и абецедни индекс 
свих имена са надгробних споменика џексонског 
гробља.

Радосна новина ове године је и довршена служба 
Светом Севастијану Џексонском и Санфранциском. 
Служби написаној још пред канонизацију Светога 2015. 
лета Господњег, додати су канон на јутрењи истог ауто-
ра, донедавног ђакона а сада презвитера Вељка Васиље-
ва из Бачке епархије, као и акатист, по Божанском нада-
хнућу дело монахиње Олимпијаде (Кадић) из Црногор-
ско-приморске митрополије. У недељу увече, у наве-
черје празника Светог Севастијана, по први пут је 
празнично, свечано прочитан акатист, већим делом у 
енглеском преводу (трудом Зоране Бјеличић из Београ-
да), од стране окупљеног свештенства: владике Макси-
ма, проте Василија Цвијановића из светосевастијанов-
ског Санфранциског залива, проте Стевана Тумбаса, 
умировљеног пароха џексонског и активног саветника 
џексонске Мисије и Кампа Светог Саве, садашњег па-
роха Марка Бојовића и ђакона Драгана Стојановића, уз 
молитвено учешће верног народа. Након службе, свеш-
тенству и верном народу подељени су новоодшампани 
зидни календари за следећу годину, са фотографијама 
из црквеног живота и графичким уређењем парохија-
нина Лазара Ангиера, међу којима су и два слетлописа 
којима се чини омаж двојици новопреминулих, блаже-
нопочивших архијереја наше Патријаршије, Патријарха 
српског Иринеја и Митрополита црногорско-примор-
ског Амфилохија.

У понедељак, 30/17. новембра, је освануо још један 
дан необично леп за ово доба године. Пред дверима 
храма владику Максима су дочекали прота Дане Попо-
вић и прота Павел Волменски из Сакрамента, већ по-
менути прота Стеван и парохијски свештеник и ђакон. 
Ђакон Драган Стојановић је рукоположен на овај вели-
ки празник, а ове године се навршило 6 лета његове 
верне, посвећене службе. Само месец дана раније, на 

празник Светог Лон-
гина Сотника, навр-
шило се и 20 година 
од рукоположења 
протођакона Триве 
Павлова, умировље-
ног парохијског ђа-
кона, носиоца Орде-
на Светог Севастија-
на, који се са остат-
ком заједнице много 
заложио и потрудио 
у проглашењу ар
химандрита Севас-
тијана светим, као и 
у преносу његових 
светих моштију из 

Жиче у Џексон. По благослову владике, надахнуту бе-
седу по прочитаном јеванђељу одржао је прота Павел, 
старешина Вазнесењског храма Руске Заграничне Црк-
ве у главном граду савезне државе Калифорније, који је 
своју љубав и поштовање према Светом Севастијану 
додатно продубио након свог исцелења на његовој ка-
нонизацији пре пет година. Он је богословио о вези Бо-
га Оца и Бога Сина и нашем познању Оца познањем 
Сина и јединству са Оцем кроз јединство са Сином. 
Син је и Женик наше душе и Цркве као људске заједни-
це, који су некада били продати греху, али их је Женик 
искупио, украсио и у своју палату примио. Око дво-
ришта палате чују се примамљиви гласови заводника, 
демона, који би да нас призову у стари, грешни живот, 
а на које ћемо остати глуви само ако останемо у сре-
дишту палате, у своме срцу, верни своме Женику и Ис-
купитељу. У том подвигу мужаствени заступник биће 
нам дивни и свети Севастијан, који је, мисионарећи це-
лим светом, у себи и собом носио и проносио и доно-
сио Царство Небеско и у сваком човеку увиђао и цели-
вао икону Божију. Током литургије благословени су 
славски колач и жито четворочлане породице Раисо-
вић (Рајс) и Лазара Ангиера, који су након богослу-
жења у дворишту свога љупког и топлог дома послужи-
ли славски ручак најужем кругу гостију.

„Свети оче наш Севастијане,“ како певамо у ново-
написаном акатисту, „Господа умоли да нам подари 
мир у нама и око нас, ангелску чистоту, кротост и рев-
ност, љубав искрену и топлу, радост васкршњу и неуга-
сиву и спасење истинито, да у Господу Христу једно бу-
демо,“ да удостојени будемо ослобођења од садашње 
невоље и патње, те да наредног лета у још већем броју и 
благољепију, у здрављу и радости прославимо твој 
празник и Пресвету Тројицу коју си ти свим својим 
бићем и животом прославио!

Презвитер Марко Бојовић
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Народна библиотека Србије 
на прагу решења за заштиту 

непроцењивог блага српске писмености

Београдски паримејник, Типик 
јерусалимски, Четворојеванђе
ље, рукопис песме „Ave Serbia” 

Јована Дучића, збирке књига Вука 
Караџића, Доситеја Обрадовића, 
Петра Петровића Његоша, Захарија 
Орфелина, Забавник Димитрија Да-
видовића, само је део богатог кул-
турног наслеђа које чува Народна 
библиотека Србије.

Вишедеценијски проблем нацио-
налне библиотеке на Светосавском 
платоу – недостатак простора за сме
штај библиотечке грађе коначно би 
могао бити решен пошто је Народна 
библиотека Србије у сарадњи са Дру
штвом архитеката Београда недавно 
расписала конкурс за идејно решење 
за изградњу – проширење постојећег 
депоа.

Плански основ за предметну из-
градњу садржан је, како је наведено у 

конкурсу, у Плану детаљне регула-
ције дела Врачарског платоа између 
улица: Катанићеве, Макензијеве, Чу
бурске, унутрашње границе парцела 
дуж парне стране Шуматовачке, Бра-
ничевске, Ранкеове, Небојшине, 
Скерлићеве и Боре Станковића, а 
рок за предају радова је 19. фебруар.

Тако ће Народна библиотека до-
бити довољно простора за смештај 
својих фондова који се непрестано 
допуњују и обогаћују.

Београдски паримејник – најста-
рија рукописна књига

Међу најдрагоценијим предмети-
ма у фонду Народне библиотеке Ср-
бије јесте 320 рукописних књига, пре
тежно српских, словенских, писаних 
ћириличним писмом и само неколи-
ко на другим писмима и другим јези-
цима.

„Најстарија српска књига у На-
родној библиотеци Србије је Бео-
градски паримејник из прве четврти-
не 13. века. Прошле године смо успе-
ли да објавимо његово фототипско 
издање. То је књига из времена Све-
тога Саве. Не знамо тачно време ње-
ног настанка. Настала је на подручју 
Рашке државе и садржи избор старо-
заветних читања за богослужења, 
изузетно важна за стару славистику 
уопште, јер има непосредне везе са 
најстаријим слојем старословенске 
писмености“, истиче у разговору за 
Спутњик начелник Археографског 
одељења Народне библиотеке Србије 
др Владан Тријић.

Тријић подсећа да је велико књиш
ко благо, сакупљено пре свега у Ста-
рој Србији током 19. века, оштећено 
током Првог светског рата, а потом 
уништено у бомбардовању 6. априла 
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1941. када је изгорела Народна биб-
лиотека Србије на Косанчићевом 
венцу и многи уникати неповратно 
нестали.

Једини рукопис који је преживео 
уништење Библиотеке 1941. је Збор-
ник српских житија и Хиландарски 
типик таха-монаха Марка, 1370/1375. 
година, почетак Хиландарског типика.

Богат литургијски живот у књи-
гама из 13. века

Први рукописи су почели да сти-
жу у националну библиотеку већ 
септембра 1941. тако да је до данас са-
купљено 320 рукописних књига.

„Имамо више изузетно значајних 
књига из 13. века, јер сведоче о тра-
дицији пре увођења Јерусалимског 
типика где је постојало читаво једно 
шаренило. У тим књигама се очитава 
врло богат литургијски живот којим 
је живео српски народ у 13. веку. Ви-
ди се и како су књиге прилагођаване 
потребама те одређене заједнице. То 
је права ризница због сведочанства о 
тадашњем животу, али и због везе са 
старословенском писменошћу која је 
највећим делом сачувана у српским 
књигама, посебно 13. века. Због тога 
је наша писменост изузетна у односу 
на остале словенске писмености“, на-
глашава Тријић.

Библиотека чуве и књиге од 14. 
века па надаље.

„Неке су драгоцене због својих 
украса, друге због писма, треће због 
садражаја. Има примерака који успе-
вају да обједине све те квалитете. Иа-
ко је наша збирка рукописних књига 
обнављана последњих 70-80 година, 
она успева да на репрезентативан на-
чин представи развој српске књи-
жевности и писмености кроз време“, 
каже наш саговорник.

Од инкунабула до звучних записа
Вредна пажње је збирка старе срп

ске штампане књиге од 15. до 17. века.
„Ту имамо од првих српско-сло-

венских инкунабула из Цетињске 
штампарије па надаље. Чувамо једну 
инкунабулу на латинском из 1481, за-
тим преко 120 примерака књига за-
падноевропске литературе из 16. ве-

ка“, наводи начелник Археографског 
одељења НБС.

Национална библиотека поседује 
и збирку мапа и атласа од 16. века па 
надаље, а међу њима најстарија гео-
графска карта на којој је приказана 
Србија јесте „New Griеchenlandt mit 
anstossenden Länder“ из 1580.

Тријић скреће пажњу и на фоно
графску збирку звучних снимака и 
музикалија штампаних и руком пи-
саних, а све од првог звучног снимка 
начињеног у Београду 1903.

У колекцији старих и ретких књи-
га, штампаних од 1519. до 1867. годи-
не, када је званично у Србији усвојен 
Вуков правопис, налазе се збирке 
књига Јована Рајића, Бранка Радиче-
вића, Стојана Новаковића, Атанасија 
Стојковића, Јована Стерије Попо-
вића, Доситеја Обрадовића, Петра 
Другог Петровића Његоша, Дими-
трија Давидовића, Ђуре Даничића, 
Захарија Орфелина, збирка књига о 
Герасиму Зелићу.

Српско културно благо расуто 
по свету

Дешава се да Тријић са својим ко-
легама проналази примерке српског 
културног наслеђа и ван граница на-
ше земље.

„Пре неколико година смо успели 
да прибавимо изузетно драгоцену 
књигу Захарија Орфелина из 1761. 
’Горестни плач’ који говори о поло-
жају српског народа у Аустроугар-
ској. Знало се само за један примерак 
те књиге, који је уништен у бомбар-
довању 1941. Мислили смо да не 
постоји више ниједан, али је бечки 
антиквар понудио на продају сачува-
ни примерак и библиотека је успела 
да га купи. То је поема Захарија Ор-
фелина која се сматра првим срп-
ским модерним песничким делом“, 
наглашава Тријић.

Наш саговорник каже да је српско 
благо расуто по читавом свету – од 
севера Русије до Сједињених Аме-
ричких Држава и на југу до Синаја и 
Јерусалима.

„То говори о културним кретањи-
ма, али и о начину живота српског 
народа и његове судбине. Никако не 

можемо да поистоветимо нашу др-
жаву са оним где је српски народ жи-
вео и стварао, што је још важније. Те 
књиге су расуте по свету, али се 
можда тако на најбољи начин репре-
зентује српска култура уколико се, 
наравно, чувају на прави начин, ако 
су доступне нашим проучаваоцима и 
представљају се на начин на који за-
служују“, сматра Тријић.

Он подсећа да се најстарији пре-
пис Номоканона Светог Саве – Ило-
вичка крмчија налази у Загребу, у 
Синајском манастиру су драгоцени 
рукописи из 13. и 14. века па и ста-
рији, а једну збирку чува и Патријар-
шијска библиотека у Јерусалиму.

„Пре неколико година радећи у 
бечкој библиотеци и описујући једну 
рукописну књигу, приметио сам 
састав оригиналне српске књижев-
ности – заједнички Канон Светом 
Симеону и Светом Сави Теодосија 
Хиландарца који нам је био познат у 
неколико примерака. Сада смо наш-
ли још један препис у књизи која нам 
је позната и два пута је до сада била 
описивана, али састав се налазио на 
неочекиваном месту и поредак је по-
ремећен. Неко приликом повезивања 
књиге у 19. веку није саставио листо-
ве како треба па је тај сегмент Теодо-
сијевог наслеђа био изгубљен до са-
да“, напомиње Тријић.

Књига има у Паризу, Лондону, 
Оксфорду, Москви, Санк Петербур-
гу, Софији… „На стотине је градова 
у којима се налази српско културно 
наслеђе, све до Харварда и Јерусали-
ма. Није сачуван велики број приме-
рака у поређењу са неким другим 
културама, али је он врло репрезен-
тативан и шеренолик по садржају и 
другим особинама. Да бисмо склопи-
ли слику развоја наше писмености, 
да би се све слило у једну причу о 
развоју културе српског народа, пот-
ребан је велики физички напор“, на-
глашава др Владан Тријић.

Извор: Спутњик
Фото: Народна библиотека Србије
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Нова књига Епископа Иринеја 
Православни Дух и Етика Капитализма

Управо је из штампе изашла 
нова и интересантна књига 
Његовог Преосвештенства 
Епископа источноамеричког 
Иринеја (Добријевића), под на-
словом: „Православни дух и 
етика капитализма: Студија 
случаја на примеру Србије и 
Црне Горе и Српске Православне 
Цркве”. Радио „Слово љубве” 
ће овим поводом ускоро емито-
вати разговор са ђаконом Хаџи 
Ненадом М. Јовановићем.

Издавач овог, обимом невели-
ког, али значајем великог, 
дела јесте Институт за по-

литичко умрежавање, уз подршку 
Центра за истраживање право-
славног монархизма, МИР Publish
ing, Центра за конзервативне сту-
дије и L’association Paris-Berlin-Mos
cou. Није згорег подсетити да је 
Преосвећени владика Иринеј, за
право, духовни покровитељ Цен-
тра за истраживање православног 
монархизма, организације-суизда-
вача овог дела, коју је блаженопо-
чивши патријарх српски Иринеј 

одликовао Орденом Светог цара 
Константина, у склопу обележа-
вања 1700 година од доношења Ми-
ланског Едикта, 2013. године Гос-
подње.

Аутор предговора и приређивач 
биографије аутора овог дела је Час-
ни ђакон Хаџи Ненад М. Јовановић, 
директор Центра за истраживање 
православног монархизма. На овом 
месту он, између осталог, каже: „У 
нашо широј, па и интелектуалној, 
јавности је често присутна, крајње 
симплификована и, суштински, 
погрешна перцепција Цркве, као 
друштвеног чиниоца, којем није 
иманентно бављење друштвеним 
збивањима и процесима, које у ра-
дикално секуларистичком нарати-

ву, не припадају духов-
ној и метафизичкој сфе-
ри, како их представни-
ци ове школе мишљења 
доживљавају’’. Нешто 
даље, он истиче да: „ре-
дови пред нама пред-
стављају драгоцени ка-
мичак у грађевини на-
шег разумевања мисије 
и призвања Цркве, која 
ће бити од нарочитог 

интереса и ползе за сваког право-
славног хришћанина, али нарочито 
за оне који препознају потентност 
и важност питања из домена поли-
тичке теологије, социологије рели-
гије, али нарочито политикологије 
религије’’.

Књигу ће, у најскорије време, 
бити могуће набавити у књижара-
ма књижарског ланца Делфи, у 
књижарама Православног бого-
словског факултета (ул. Краља 
Петра 2 и ул. Мије Ковачевића 11Б), 
као и у другим књижарама у којима 
је и иначе могуће набавити издања 
Центра за истраживање право-
славног монархизма.

Извор: www.slovoljubve.com




